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I[Mapoaus u MeTaTeaTp: UHTepnpeTanus o6pa3oB Apambl CuiabBuo Ilennuko
«®panyecka 1a PuMuHm» B HeanoJsmTanckom tearpe XIX B.

Annomayus: HIpama Cunbsuo Ilemnuko «®pandecka na PumMuHu», ocHOBaHHas Ha
3HAMEHHUTOM 3Mn301e u3 «boxkecTBeHHON kKoMenumn» [laHTe, CHUCKaa cebe TPOMKYIO
CJaBy Ha HTalbsIHCKOU crieHe XIX B., a e TeKCT MOXXHO CUMTATh MPEKPACHBIM 00pa3-
[IOM XYJOXXECTBEHHOW juTeparypsl Urtanuu Toro BpemeHnu. OnHoii u3 Hambosee Jio-
OOIBITHBIX €€ WHTEPIPETAINN SABISETCA MapOAs HEANMOIUTAHCKOTO aKTepa M JpaMa-
typra Aatonuno lletuto. B nanHO# cTaThe aHATU3UPYIOTCS TPUEMBI, IIPU TOMOIIH KO-
Topbix IleTuTo mapoaupyeT npou3BeJeHUE MPEAIIECTBEHHUKA, IPUBHOCS KOMHYECKUM
3(}exT B TpaIUIIMOHHO JpaMaTHUECKUH CIOKET; a TAKKe JEMOHCTPUPYETCS HOBBIH 115
JIpaMaTypruu TOr0 BPEMEHH MPUEM «TeaTpa B TeaTpe» HIIH «MeTaTeaTpay. bmaromaps
aHaJIU3y ABYX 3a4BJICHHBIX Hp0H3BeILCHHI>'I MOKHO IMPOCJICANTH UBMCHCHUC U YCIIOKHEC-
Hue TeaTpasibHoi Tpaauuuu Uranun XIX B.

Knwouesvle cnosa: ntanpgauckas aureparypa, PucopaxumenTo, Teatp, Apama, mapo-
nus, metarearp, danre, Ilennuko, Ileturo
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Parody and Meta-Theatre: Interpretation of the Characters
of Silvio Pellico’s Drama “Francesca da Rimini”
in the 19" century Neapolitan Theater

Abstract: Silvio Pellico’s drama “Francesca da Rimini”, based upon the famous ab-
stract from Dante’s “Divine Comedy”, had a great success on the 19" century Italian
scene, and it’s text can be considered as an excellent example of Italian fiction of that
time. One of its most interesting interpretations is the parody of Neapolitan actor and
playwrighter Antonio Petito. This article analyzes the techniques by which Petito par-
odies the work of his predecessor, bringing a comic effect to the traditionally dramatic
plot; as well as demonstrating a new technique for the drama of that time, “theater in
theater” or meta-theatre. Thanks to the analysis of the two declared works, one can trace
the change and complication of the theatrical tradition of Italy in the 19" century.
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Hransbsauckaa sureparypa XIX B. — 3T0, mpexiae Bcero, jaureparypa 3moxu Pu-
copmkumMenTo'. B 310 Bpems B Utanuu cKitagsiBaeTCs JUTEpaTypa, XyA0KECTBEHHOE
coJiep)KaHHe KOTOPOM BHECIO CaMOOBITHBIE YEPThl B €BPOMEHCKYI0 POMAaHTUYECKYIO
KyIbTypy. B pycie pomanTH3Ma cloxuiaack HeopAMHapHas Ha (pOHE APYTHUX JIUTEPATYP
CUTyaIus 3CTETHYECKON TEPIMUMOCTU K KJIACCUYECKOW TpaguIliU, OPOIAUBIIAS OCO-
OyI0 OCTETHKY JpaMbl U OCOOBIN Tparndeckuil Tearp, a TaKKe BOCXOASIIYIO K Mpe/Ibl-
IyLIEMY BEKY KyJIbTYpy JUOpETTO U onepHoil My3biku. ChopmupoBanach crenuduye-
CKasi «UCTOpHYEcKass CHCTeMa» MaHA30HH?, OTIMYAIOIIASICS PAlMOHAIUCTHIHOCTHIO,
BBICOKON XPUCTHAHCKON JYXOBHOCTBIO U OJTHOBPEMEHHO MPUCTPACTHEM K IpPABIE pe-
ainpHOTO (pakTa. ITO OTKPHUIO B Tanu MepCueKTUBBI A PEATUCTHIECKOTO POMaHa O
coBpeMeHnHocTH. Putocodckas nupuka Jleomapan® ctansa oHOM U3 BEPIIUH HE TOIBKO
POMaHTHUYECKOM MMO33UHU, HO U BCEHl nupuyeckon mo33uu EBponsl. Pazsuiace catupu-
yeckas 1od3us (yxonsiasi KOpHSIMU B HAIIMOHATbHYI0O KOMUYECKYIO TPAJIUIIHIO), TEC-
HO COMPHKACAIOMIAACST C PEATUCTHYCCKUMU TEHICHIIMSMH TUAJICKTAIbHONW TOA3HH U
BOCTpeOOBaHHAsi HE TOJBKO B JECATHIIETUs PUCOPIKUMEHTO, MpUYeM HE TOJBKO Ha
CHTATBSIHCKHI BKYyC»®.

Uranus, npencrasnspmias co6oi B konie X VIII B. ueTsipHanate rocyaapcTs, Obiia
OTCTaJION NMpOBUHIIMEN EBpPOIBI, OTTOPOKEHHOU OT €€ IIEHTPa HE TOJIbKO AJbIIaMH, HO
U cTapeiM peonanbHbIM yKiaagaoM. CeBepHble 006macTu — [IbeMOHT, KHskecTBO MuiaH-
CKO€ | T. JI., TPOMBINIJICHHBIE U HauOoJiee pa3BUTHIC, — HAXOAWINCH B PyKax ABCTPHUHU.
FOxnBIe — KoponeBcTBo o0enx Cunmnuii (Cumvuiis 1 Heanoub) — mpuHaaIexan uc-
nanckuM bypOoHaM U CYUTATNCh CAMBIMU OTCTAIBIMU Jaxke BHYTpH WUTanuu. Pum Ha-

' Onoxa Pucopmkumento (ut. Risorgimento — BO3pOXkeHHE, BOCKpPEIICHHE) — MEPUOJ MHOTOJeTHEH
60pBOBI 3a cO3/1aHKE EIMHOTO HAIMOHAJIBHOTO HE3aBUCHMOTro rocynapcersa B Mramun. XpoHonoruaeckue
pamku — 1780—-1871 (mepBast mara ycioBHa). IlepBslit aTam, panHee PHcCOpIKHMEHTO, B CBOIO OYepenb
nmenuTcs Ha aBa nepuona: 1780—-1815 — 3apoxneHne HAIMOHATIBHOTO JABMKCHUS W TIEPBBIC BBHICTYTUICHHS
OypKya3uu, CIIPOBOIIMPOBAHHEBIE COOBITHSIMH (ppaHIry3ckoii pepomonnu 1789 1.y 1815-1831 — nBmkenue
KapOOHapHEB, MOTEPIIECBIICE B UTOTE TopaskeHue. Bropoii stam, 18311848 rr., pacmmpenune ¢ppoHTa HALIU-
OHAJILHO-O0CBOOOINUTENHLHOIO JABIDKEHHI, Maa3uHu co3aaeT coro3 «Mosogast Mtanusy. 3akIrounuTeIbHBIN
stam — 1848—1871, B HanMoOHaTBHOE JBIKCHNE BKIIIOYAIOTCS BCEe Ooiiee MHPOKHUE MACCHl, aKTUBHO JICH-
cTByeT nobposonpueckas apmus [apubansan. B 1861 . Utanns B 0CHOBHOM IOTy4daeT HE3aBUCHUMOCTb, a
B 1871 r. ee oObenMHEHNE 3aBEPIITACTCS.

2 Manmzonn Aneccannpo ®paruecko Tommazo (07.03.1785, Munan —27.05.1873, Munan) — HTalbIHCKH
nucarenb, poauics B Munane. Ero panHue CTUXOTBOPEHHS, B 0COOEHHOCTH PEIUTHO3HBIE TUMHBI, BXOASAT
BO BCE€ MTAJIbSHCKHE aHTOJIOTHH, @ KPUTHYECKHE PpabOThI, 0COOEHHO HA JIMHIBUCTHUECKHUE U PEITUTHO3HBIC
TEMBbI, OCTAIOTCS B KYJITYPHOM OOMXOJI€, OJHAKO OOJIEe BCETO OH U3BECTEH KAK aBTOP MCTOPUIECKOTO PO-
MaHa «O0pydeHHbIe». K KOHITY sku3HM MaHA30HH CTall HAMOHAJIBHBIM CHMBOJIOM, XOTS JKHJI YETUHEHHO
B MuaHe u CBOEM ITOMECTbE HEMOAATIEKY OT HEro. 3aCTCHUYMBBIN U HEPBHBIN MO XapakTepy, OH HE UTpail
3HAUUTENIBHON POJIM B UTAIBSIHCKOM PHCOPI)KUMEHTO, OTHAKO COYYBCTBOBAJ €TO LENAM. B KOoHIlE *KHU3HU
OBLT OKPYKEH MTOYECTOM.

3 Ioxkaxkomo Jleomapau (29.06.1798, Pekanaru, Mauepara — 14.06.1837, Hearomnb) — HTaNBSIHCKHIA pOMaH-
THYECKUH 01T, MBICIUTENb-MOpANHCT. [IepBble 1BaANaTh MATH JIET KHU3HU NPOKUI B UMECHHUH OTIIA, ca-
MOCTOSITETIBHO BBIYYMJI TPEUECKHUH, JTaThIHb, UBPUT, AaHIIMHCKUNA M (DPAHITY3CKUH SI3BIKH, PUCTPACTHII-
csl K TpyAaM IepeBoAvYrnKa M komMMeHTartopa. [lostnueckoe Hacieane Jleomapau HaCUUTHIBAECT BCETO He-
CKOJIBKO JICCSITKOB CTUXOTBOPEHHUH, BIIEPBBIC OMyOIMKOBaHHEIX B 1831 . mox o6uim HazBanueM «IlecHu»
(«Canti»). DT TpoU3BeACHUSA MPOHUKHYTHI TITyOOKIM IIECCHMU3MOM, OKPACHBIIIUM BCIO KH3Hb UX aBTOPA.
B uucne mpozandeckux padot Jleomapan — «HpasctBenusie ouepkm» («Operette morali»), pumocodcekme
Jcce, HAMMCaHHBIC B OCHOBHOM OK. 1824 u onmyonmkoBanubIe B 1827 1.; « Mbicim» («Pensieriy»), omyOmuko-
BaHHBIE TOCMepTHO B 1845; a Takke «/[HeBHUK pasMbinuieHUD» («Zibaldoney), KoHTIIOMEpaT pa3po3HEH-
HBIX 3aMETOK, cAenanubix ¢ 1817 mo 1829 1.

* Ucrtopust mureparypst Urtamnm / M.JI. Auapees, H.B. broxuna, N.I1. Bononuna u ap. T. 4. Ku. 1: Ot
krmaccunmsMa K gyrypusmy. M.: UMJIU PAH, 2016. C. 45-46.
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XOJIMJICSl B pyKax Marbl, 00JadaBIIero TyXOBHON U CBETCKOH BiacThio. Poct Toproemu
TpeOOBaJl €UHOTO PhIHKA, SKOHOMHUKA — OypaKya3HBIX pedopM, 3a/1aua HALIMOHAJILHOTO
o0berHEeHUs BcTaBaja Bce ocTpee. K ToMy e aBcTpuiickoe U UCIIAaHCKOE MpaBiIeHUe
TATOTUJIO UTAJIbSHIEB, KOTOPBIE 3a IOkl BiacTBOBaHUs Moionoro Hanoneona boHna-
napta (1796—1814) oco3nanu, 4yTo Ae10 0cBOOOXKAeHHs VTanuu JOKHO CTaTh AEIOM
camoro Hapona Mramuu'. Jluteparypa, myOIUIIUCTHKA, UCKYCCTBO UTPAIOT B ATOT MEPH-
o7 6oubiyto posib. [IpOBOTHUKOM HOBBIX HJIeH CTAHOBHUTCS M TEATP.

B Urtamuu eme ¢ cepenunsl XVIII B. Teatp ObuT HE TPOCTO THOOUMBIM pa3Biieye-
HUEM, a CTPACThIO HapoJa. B roponax, naxke caMbIX MaJICHbKUX, TEATPbl CTAHOBWINCH
HeoOxoauMocThio. [IpuBMIIETrHPOBaHHOE MTOJIOKEHUE 3aHUMaJ B MITanuu Toro BpeMeHu
onepHbii Tearp, B XIX B. ero nomynspHocTh pacter. Tearp ObLI CBOETro poja Hapoa-
HBIM KJIyOOM ISl BCEX COCJIOBHI{, 3TO OMpenenusIo ero 060mibiioe o01ecTBeHHOE 3Ha-
yeHue B 3Moxy Pucopmxumento. Hepeako crnekTakiiv BbUIMBAINCH B JEMOHCTPALUU
MMaTPUOTUYECKNUX HACTPOECHHUM CO CTOPOHBI 3pUTEIIEH, U UX MPUXOAUIOCH CAEPKUBATH
cuiamu nonuuuu. K cunam monuuuu moAkiIovanach M IeH3ypa: ApaMbl U JTUOPETTOo
MOJBEPTAIUCH )KECTOKOMY IIPOCMOTPY, OBLT YCTAHOBIIEH MHJIEKC 3aIPEIICHHBIX CIIOB, K
HUM OTHOCHWJIACh HE TOJIBKO PEIMTUO3HAsI TEPMUHOJIOTHS («aHTEeID, «JIbSIBOID», «00T» U
T. 11.), HO ¥ CJIOBA BPOJAE «POANHA», «OTeUueCcTBO». [loToMy mpUX0auiIoCch UCKATh IpyTrue
CHOCOOBI IOHECTH CBOIO MBICIIb JI0 3pUTENIS: B apCeHalle akTepa Obljla MUMUKA, HHTOHA-
LU U KECT, y ApamaTypra — BO3MOXHOCTb CO3/IaHMS ACCOLMaTUBHOM JpaMaTHYeCKOU
CUTYallUM, a y KOMIO3UTOpa — Menoaus. Takum oOpa3om, Tearp MOCTENEHHO 3aroBo-
PHII 0COOBIM SI3BIKOM MHOCKa3aHHH. AKTEPCKOE MacTepCTBO TOIO BPEMEHH COBEPIICH-
CTBOBAJIOCh BOIIPEKU €Ja00M JpaMaTypruu, akTepckas Urpa HoJMeHssa cojepKaHue
JpaMbl, MpeBajJupoBaja BHICOKAS POMAaHTHYECKAsl 3MOILMS, OJyXOTBOPSBILAS TEKCT,
CTPACTHOCTh HAJIOJITO OCTalach HALMOHAJIBHON OCOOCHHOCTHIO WIPHl HTAJIBSHIIEB;
B 9TOM BBIPA3WINCh UJEajbl BPEMEHHU, C(HOPMHUPOBABIIME ICUXOJIOTHUECKUNA OOJIMK
COBpPEMEHHUKa O0CBOOOAUTENBbHONU OOphOBI. CIOXKETHI A ApaM OTOMpaNu UCTOpUYE-
CKHe, o0palieHue K COBpEMEHHOM TeMe He peKOMEH/I0BAJIOCh — pOMaHTHYECKas ipama
00s13pIBaJIa 3aMMCTBOBATh CIOXKET WJIM U3 JAJEKOro MPOLUIOro, WK U3 JINTEPATypPHOTO
MCTOYHHUKA, U 0COOCHHO YacTo obpaimanuchk K «boxecTBeHHON Komenuu» JlanTte?.

OnuH u3 HanboJjee BIEUATIAIONUX SMH3040B «bokecTBeHHON Komeaun» JlanTe —
9TO MmsATas MECHb «AJay, IJle paccKas3blBaeTCsl UCTOpUs BIOONEHHBbIX dDpaHuecku u
[Taono. HecomueHnHo, mocriocoOCTBOBAN TAKOMY CHJIBHOMY BO3/I€MCTBHUIO HA YHUTATENS
reuii camoro /lante, 060raTuBIIETO OOBIYHBIN JIOOOBHBIM CIOXKET MHTEIEKTYaJIbHO
u sctetnueckn’. Beero B 70 cTtuxax, ¢ MOpa3suTEIbHON CXKATOCTHIO, MOIT HAPHCOBAI
BEJIMKOJICTIHYIO KApTUHY JIIOOOBHOTO POMaHa.

®panuecka 1a Pumunu — nous ['Buno na [lonenta, 6pBiiero B konue XIII B. Bna-
crureneMm PaBennel m YepBun. bokkayuo B cBoeM KOMMeEHTapuu K «boxkecTBEeHHOU
KOMEJIMN» paccKa3bIBaeT ee Ouorpaduio, KOTopas HOCUT XapakTep pOMaHTHYECKOM Jie-
TeHJIbI C TPAaruueckoil pa3Ba3koid. ' Bum0 obeman oTaaTh CBOIO 104b OpaHdyecKy 3aMmyx
3a J>xanuotTo (JlanuoTTO) Manarecra — cTapiiero CbiHa M HaCJICTHUKA BIaJETEILHOTO
KHsI34 ropojia Pumunm, kak 3aior Oyayliero Mupa Mexay ux cembsiMu. Tak kak ['Bumo
HE pacCYUTHIBAJ Ha COITIacHe CBOEH J0YEpH CTaTh CYNPYroil 6€300pa3HOro 1 )KE€CTOKOTO

' Uctopust Utanuu / Tox pexa. C.J1. Ckaszkuna, K.®. Musuano. T. 2. M.: Hayka, 1970.

2 [Tonysixmosa UK. Victopust utanbsHcko# suteparypsl XIX Beka. Dmoxa Pucopmknmento. M.: Beicimast
mkonaa, 1970. C. 64-65.

3 Sapienza A. Parodia e metateatro. Francesca da Rimini di Antonio Petito / Misure critiche, nuova serie.
2004. Vol. 1-2. P. 45.
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tTupana JxaH4oTTo, a Opak Mex1y TeM ObLT He00X0auM, TO ['BH 10 mo1Iesn Ha XUTPOCTh:
penieHo ObLJI0 BpEMEHHO MOAMEHUTH KEHUXAa U MOCJIaTh /1JIs CBATOBCTBA U BBIMOJIHEHUS
cBazeOHoro oopsna muaamero 6para xanyorro — [laono, kpacuBOro, TaJaHTINBOTO
u o6pazoBaHHOTO 0HOMTY. DpaHuecka cpa3zy xe BiaoOmiack B [1aono; Huvero He mojgo-
3peBasi, oHa oOBeHUYaJlach ¢ HUM M oTnpaBuiack B Pumunu. Tonbko yTpom, mocieno-
BaBLIMM 3a NEepBOi OpauyHON HOYBIO, pacKphblics oOMaH — @paHyecka, IPOCHYBILINUCH,
yBHUJENA PAJIOM € CO0O0M Ha CyNpYXKEeCKOM JIOKE OTBpaTuTeabHOro J[>kaH4oTTO, CTaB-
LIEro €e My>XeM Ioj mokpoBoM Houu. OckopOiieHHast PpaHyecka pelnia OTOMCTUTh
HEXEJIIAaHHOMY MY)KY M3MEHOM: OHa oTaaiack 11aosio, KOTOpEI HE MOT YCTOSTH Iepes
ee HeoObIuaiiHOM KpacoTol. BioOieHHbIe BUACTUCH B OTCYTCTBHE MYXKa; UX BBIIAI
CJyra, MOJCMOTPEBIINI UX CBUAAaHUA. J[P)KaHUYOTTO BOpBaJiics B KOMHary PpaHUyecKH,
rje u 3acTtan o0oux Jto00BHUKOB. OHa moru6ia nepBoii, MpOH3eHHas KHH)XaJIOM My»Xa,
KOTZla MBITAJIaCh CBOMM TEJIOM 3aIIUTUTH BO3Jt0ONeHHOT0. Ta ke cynp0a mocTuria u
[Taono. [Tocne Jlante cynpba @panuecku craja JOOUMON JTUTEpaTypHOU TeMOW it
MHOTUX mucareneit'. [IpuToM MHTepecoBana OHa HE TOIBKO MTaJbSHCKUX aBTOPOB —
Baiipon, Hampumep, NEPENoKUIT TPArHuecKyt0 HCTOPUIO HECUACTHBIX BIIOOJICHHBIX Ha
AHTIIMACKHH SI3BIK.

OOpaTuiics K 3TOMY CIOKETY ¥ 3HAMEHMTHIN JpaMarypr-poMaHTuk Cubsuo [lennu-
k0. Ero nsatnakrHas Tparenus B ctuxax «@panuecka na Pumunamy Obla HayaTa BECHOM
1813 r., 3aBepuiena serom 1814, Bnepsbie nocranneHa B Koponesckom Tearpe Musana
18 aBrycra 1815 u onybiaukoBana B 1818 1.

OTo nepBas poMaHTHYECKas Tpareaus PucoppkMMeHTo, ee ipeMbepa IIpo3Bydasia Bbl-
30BOM aBCTPHIAIIAM, CTOSIBILIUM TOTIJIA Y BIAacTH’. EAMHCTBEHHBII NATPUOTHYECKUIT MOHO-
JIOT B 3TOM JIFOOOBHOM JjpamMe OTIIMYAJICs aKTyaJIbHOCTBIO MOCTaBIEHHOIO BOIpOca 1 ObLI
MHOCKA3aTeJIeH Iullb B Majou Mepe. IIpousnocut sror monosnor ITaosno Manarecra:

...Meu obnasican s 6 bumee 3a koeo?!
3a uHo3zemia!l pazBe y MeHs

Her pogunst? Utanus mos,

3eMJIs TepOeB, e CBAIICHHBIN TTpax,
Tel — ydinas u3 cTpat, Most otun3Hal..*

Ha cuene B nmocranoBke [leminko Bcero 4eTbipe nepcoHaxa (He cuuTas BTOPOCTe-
NEHHBIX, BPOJIE rBapeiilieB U naxa): cama @panuecka, ee oren ' Bugo — npasurens Pa-
BEHHBI, ¢¢ cynpyr JlandoTTo — npaButens Pumunu, opat Jlanuorro — [Taono’. Mcropus
IpoNuUTaHa OIlyIeHHeM HeHU30eXKHOU Tpareauu, CIOKET CTPOUTCS BOKPYI PEBHOCTH
JIaHYOTTO, €TO OTHOIIICHUI C KEHOH U OpaToM.

Croxer Ilennuko HEMHOTO OTIIMYAETCS OT AaHTOBCKOro. Hezamonro n1o cmeptu mnpa-
BUTEJIb PUMUHM 3aCTaBIISIET CBOErO cTapiiero cbiHa JIaH4oTTO keHUThCs Ha PpaHue-
cke na [lonenta, nouepu I'Buno na Ilonmenra, mpaBurtens PaBeHHbI, 4TOOBI U30€kKaTh
OyayImux KOH(QIUKTOB MEXKY IByMs ceMbsiMu. @paHuecka, coOupaBLIasics MOCBITUTh
KU3Hb bory u yiTH B MOHACTBIPb, CKpEIIs CepAIle cormamaercs Ha 3ToT opak. Kparkuit
nepuos 0e3MATEKHOW CEMEIHON KU3HU MPEPHIBAET TParnyeckoe U3BECTHE: Ha BOIHE

! Dunukmoneauaeckuii cioaps. T. 36a: dpankonckas auHacTus — Xaku. CI16.: @.A. bpokrays, U.A. E¢-
poH, 1902. C. 679-680.

2 Beaty F.L. Byron and the Story of Francesca da Rimini // PMLA. 1960. Vol. 75. Ne 4. P. 395-401.

* Ucropust Utamuu. T. 2. M.: Hayka, 1970. C. 499.

* [Monysixmosa UK. Victopust uranbsHckoi suteparypbl XIX Beka. Dmoxa Pucopmknmento. M.: Beicimast
mkonaa, 1970. C. 10.

3 Pellico S. Francesca da Rimini Tragedia: Nuova edizione. 2013. P. 16: www.academia.edu/19801864/
Silvio Pellico Francesca da Rimini
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norubaet mobumMblil 6pat @panuecku, ero youiina — [laono, poanoit 6par JlanuorTo.
Cepnue ®panuecku pa3dUTO, BEIb ICBYIIKA TAHHO JIFOOUT 3TOTO FOHOIILY, U €€ YYBCTBO
B3auMHO. [Taono, mpu6OsIBIINI B PUMMHM, y3HAaeT 0 TOM, YTO Jt0OMMas BBIIIJIA 3aMYXK
3a ero Opara, eMy ellBa y/1aeTcs He BBIJATh CBOETO TOpsl, FOHOIIA PEIIAeT yeXaTh, YTOObI
HE NPUYNHUTH Bpen HU Ppanuecke, HU JIaHuoTTO. dpaHUuecka roBOPUT OTILY, YTO HE
UCIBITBIBAET HUKAKUX YYBCTB K JIaHYOTTO, HO TailHO BiIOOJIEHA B APYroro My >KUMHY.
I'Buno pemaer yBe3TH A04b 00paTHO B PaBeHHy, yTOOBI M30€XaTh HEMONPABHUMOTO.
JlaH4YOTTO MOJI03pPEBAET, UTO MEK/Y €ro KEHOH U OpaToM ecTh Kakas-To cBsi3b. OpaH-
yecka coOupaercs yexaTb Ha CIeAyIOUINM 1eHb; KOT/la OHA UJET MOJIUTHCS B YACOBHIO,
To BcTpeuaeT 11aono; oHM MpU3HAIOTCS APYT APYTY B JIOOBH, IOHUMAs, OHAKO, YTO HE
MoryT ObITh BMecTe. Kornma [Taono cobupaercs yitu, @panyecka TepseT CO3HAHUE U
najaeT Ha pyKu OTIA, YeM OKOHYaTeJIbHO yOexkaaeT JIaH4oTTO B CIIPaBeyIMBOCTH €T0
nono3peHuii. OH npukaseiBaeT He Aath [laono nokuHyTh ABOpEL. I'BUIO X0UeT cnacTh
JI0Yb U MbITaeTcs 3a0paTh ee y pazbsipeHHOro JIJaH4oTTO, KOTOPHIN HE BEPUT B HEBUHOB-
HOCTh OpaTa W >KeHbl U OOWTCs, 4TO Te cobmparoTcs Oexarhb. [laonmo obe3zopykeH u
apectoBaH. ®paHuecka, 10 HACTOSIHUIO I BUJI0, NTpeXk e YEM OKOHYATEIbHO MOKUHYTh
Pumunm, xouet noayuuts npoiuenue Jlanuorro; BHe3anHo noseisercs [laono, koTo-
pBlit BBIOpAJICS U3 TIOPbMBI, ITOJIKYIIUB OXpaHy. BiatobneHHble OpocatoTcs Ipyr K ApyTYy.
JlaHuoTTO YOMBAaET UX MEUOM, MOJAPEHHBIM OpaToM, — 3TO TOT CaMbIi M€Y, KOTOPHIM
[Taono youn Opara @panvecku. JIaHUOTTO B OTYASHUHM XOYET MOKOHYHUTH C CO0OH, HO
OT JTOTO IIara ero yaepxusaet ['Bugo'.

Bocrnersie Jlante BatoOnenHble y [leuMKo CTAHOBSTCS BIIOJHE POMAaHTHYECKUMHU
reposiMy, B UX JylIaX LHApUT Tparuyeckui pasiaji, 11000Bb OTAromaercs y 000ux uyB-
CTBOM BMHBI, CO3HAHHEM MPECTYIMHOCTU CBOETr0 UyBCTBA U MOHMMAHUEM HEOOXOIUMO-
CTH CKphIBaTh ero. JlymeBHbIN pasznan ycyryonser u peanbHas BuHa [laono B rubenn
Opara @panuecku. JleBylika ke BbIHYK/I€HA TEIeph CKPHIBATh CBOIO JTIOOOBHYIO TOCKY
3a MUPMON TOCKM O moruluiem Opate: JMr0OUTH yOuilly Hempuemuiemo. J[pamaruue-
CKO€ «SJIpO» Tpareuu COCTaBIsIeT UMEHHO H300pakeHue Toil BHyTpeHHEH 60pbObI co-
MHCHHI, BJICYCHUH U HAMEPEHUH, KOTOPbIC Trepou HOCAT B cebe’. durypa dpanuecky,
coyeTaromias B cebe OHOBPEMEHHO IOpJyI0 JI0OOBb U BEPHOCTh CEMEHHOMY JOITY,
CTaHOBHTCSI 00JIee CIIOKHOM C TOUKM 3pEHUs ICUXOJIOTUH TIEPCOHAXKA.

[Ibeca ObicTpO 3aHMMaET MepBOE MECTO B Iporpammax TearpoB Bcedl Uramuum. 13
utong 1860 1. coctostack nmpembepa cnekrakia B «Tearpo neit @ropentunun» B Hea-
nojie — mMyOJIMKa ¥ MECTHas pecca NPUHSIIM MOCTAaHOBKY C OIPOMHBIM JHTY3Ha3MOM".
Hogoe xe poxieHue ycreniHas UICTOpUs «BETUKON TPEIIHULIBD TOIYYaeT B IapOAUU Ha
HEaroJIUTAaHCKOM s3bIKe, HamucanHoi AHToHHO Iletnto®. Antonmo Ileruto (Hearmois,
1822-1876), cein CanbBarope [letuto, 60bliie U3BECTEH KaK aKTep, a He KaK ApamMarypr.
On Bnepsble BbllIeN Ha cueHy B Tearpe Can-Kapnuno B Hearosne B 1854 1. 11 He mokuian
ee B TeUeHHe JBA/IaTH TPEX JIET, CTaB JroouMieM 3puresneid. Penepryap Iletuto cBs3aH ¢
TpaguLUed HEealloJIMTAHCKOTO HAPOIHOI0 Tearpa U Mackou IlynpunHesuibl, coueraromen
KOMHUYECKOE C IpaMaTUYeCKUM: OH COCTOUT U3 KOMEIUi U (apcoB, IJI€ CMEX BbI3BIBAIOT
LIYTKH, CUTYyallud HETOTIOHUMAHUS, CCOPBI MEX Ay epcoHakaMu U T.11. CBou nbeckl [e-

! Pellico S. Francesca da Rimini Tragedia: Nuova edizione. 2013: www.academia.edu/19801864/Silvio
Pellico_Francesca_da Rimini

2 Ucropust mureparypst Urtamnm / MUJL. Auapees, H.B. broxuna, N.I1. Bononuna u ap. T. 4. Ku. 1: Ot
krmaccunmsMa K gyrypusmy.M.: UMJIN PAH, 2016. C. 264.

3 Sapienza A. Parodia e metateatro. Francesca da Rimini di Antonio Petito / Misure critiche, nuova serie.
2004. Vol. 1-2. P. 47.

* Tam xe. P. 48.
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TUTO MHCAJ IOYTH BCETA HA HEAIOJIUTAHCKOM SI3bIKE, HE KAK CAMOCTOSTEJIbHBIE IIPOU3-
BEJICHUSI, ITPEeITHA3HAUYECHHbIE ISl MyOIMKaIMK, & KAK MHEMOHHYECKYIO MOJICPKKY IS
CIIEHHYECKOTO MCIIOJIb30BaHUs: IIIyTKH, KOTOpble Ha Oymare BBINIAEIN TSHKEIOBECHO U
MAaJIONIOHATHO, Ha CLIEHE BBI3BIBAIIU CMEX, IOTOMY YTO COIIPOBOKIAINCH MUMHUKOM, HHTO-
HAIIMEN U KECTaMU aKTEPOB.

ITo cocrosiamio Ha 2015 . HEe ObUTO HAWJEHO HM OJHOTO MAHYCKPHIITA C TEKCTOM
MIbECHI, TOJIBKO TIeYaTHast BepcHsi, BeixoauBiias B 1867 1. y meyarnukoB OparbeB Jle AH-
mkenuc'. Haunbosee OIM3KUMHU K OPUTHHAIBHON MAPOIUH (3a UCKIIOUEHHUEM MyHKTYya-
IIUH, KOTOpPasi BECbMa YCJIOBHO MOJIEKUT BOCCTAHOBIICHHIO) ABIISIOTCS TEKCTHI [ peko u
[Myyne?. C xonna XVIII B. TeaTpaibHble TApOJUH THCATUCH M UCIIOIHSIIMCH Ha MECT-
HOM JMaJIeKTe, IIHUPOKO HCIOIb30BAJIUCH CLEHBI U3 ITOBCEJHEBHON TOPOICKON JKU3HHU,
IPUBBIYHBIE NTEH3aKHU, TPAJULNOHHBIE MACKH TUAJIEKTAJIBHBIX TEATPOB, MHOIO BHUMa-
HUS yACTSUIOCh TaKKe MMIPOBU3AIMH Ha crieHe’. MranbsHCKas ApaMaTryprus 1 Tearp
310Xu PUCOPIKUMEHTO ChIrpaiii O0IBIIYIO POJIb B UCTOPUU HALIMOHATBHOM KYJIBTYPBHI.
OHH cTajJH NEepBBIM MIATOM K IMOSBICHUIO BEPUCTCKOM! IpaMbl, YTO CTAHOBHUTCS 0CO-
OeHHO 3aMeTHO BO BTopoii momoBuHe XIX B. [losBUBLIAsiCS IMEHHO B 3TO BpeMs Ma-
ponus Iletuto couetaeT B ceOe OCHOBHBIE YEPThl «BBICOKOW» KYJIBTYpbI, TUTEPATYPHI,
JUPUYECKON My3bIKH, OasieTa M quanekTHON komenuu. [locraHoBka Obula moka3aHa B
utone 1866 r. B rearpe «HyoBo» B Heanose®.

[To cpaBHeHuto ¢ Tparenuen Ilemnmko, CIMCOK NMEPCOHAXKEW 3HAYUTEIIBHO YBEIUYHII-
csi. Beex ux aBrop nenut Ha Tpu rpynnsl: 1) «Ilepconaxn», Kya BXOIAT AHIIMYAHUH,
Cunsop, Cydnep, . I'azapyban — xomuk, 1. Kyrenemna, JI. Ckpsirramopton u I[lymb-
YyiHeNa — TearpaibHbli Bbimubana; 2) «llepconaxu tpareaun» — dpanuecka, ['Buno,
[Taono, Jlanuotto, Ilax; 3) «My3bIKaHTBI», MPEACTaBICHHBIC TOJbKO [lepBoil ckpwrl-
koi. Uncino pefcTBril HA000POT YMEHBIIMIIOCK: C TATH 10 oaHoro’. Kak moutu Bo Bcex
MIPOM3BENICHUSAX aBTOPA, [NIABHBIM MPOBOJHUKOM BCEro abCypIHOTO B IIbECE CTAHOBUTCS
[TynpunHena, moy Mackoi KOTOPOTO CKPBIBAJICS B IIOCTaHOBKE caM lleturo.

Croxer u [lanre, u Ilemimko, eciiv OrpaHUYUTHCSI OCHOBHBIMU (haKTaMH, TPEICTaB-
JsieT coOOl MPOCTYI0 MCTOPUIO HAKa3aHHOTO CEMEHHOro IpenarenbcTBa. MiMeHHO Ha
OXMJIAaHMSIX MyOJIMKH, Ha €€ 3HAHWHU KJIacCu4ecKoro croxera u urpaet [letuto. B camom
HayaJje IbEChl, KOI/a 3aHaBEC BOT-BOT JOJIKEH NOAHATHCS, a DpaHuecka BBIMTH Ha clie-
Hy, CIy4JaeTcsl HenpeABuaeHHoe. Yepena ccop Mexy akTepaMu 3a CLEHOU repepacTaeT
B JIpaKky. AKTpHca, KOTopas JI0JbKHA UrpaTh PpaHuecKy, 0OHapyKUBAE€T CBOETO BO3JNIO-
OJICHHOTO B OJIHOW IpUMEpKe C HECKOJIbKHMMHM TAHIOBIIUIIAMH, a OH, B CBOIO OYEpE[b,
3acTaer ee B KOMIIAHUU aKTepa, urparoiero pois [laono. J[Boe MyuuH 3aTeBatoT ccopy,
OJIUH IIPY ATOM BOOPY’KEH LIMArol, a BTOPON MHUCTOJIETOM, CCOpa MEPEPACTAET B APAKY,
KOTO-TO PaHST, WICHBI TPYHIBI pa30eraroTcs KTo Kynaa. [lomydaeTcs, yTo npeacTaBiIeHue

! Sapienza A. Parodia e metateatro. Francesca da Rimini di Antonio Petito. P. 50.

2 Ajello R. Dalla tragedia alla farsa. Su alcune riscritture della Francesca da Rimini. Tesi di laurea. Univer-
sita degli studi di Palermo, 2013. P. 29-30.

3 Cotticelli F. Di Dante, Pellico, Petito e Francesca da Rimini. Qualche divagazione // Dante ¢ I’ Arte. 2014.
Vol. 1. P. 87.

* BepuaMm (OT UTaJI. VEro — MPaBAMBbIN) — PEATHCTHYECKOS HANPABICHHIE B HTAJIBSHCKOM JIUTEpaType, Ore-
pe, n300pa3uTeIbHOM HCKyccTBe KoHIa XIX B., Onu3Koe K HaTypaau3My; XapaKTepHBI HHTEPEC K ObITY
OeHSKOB, 0COOCHHO KPECTbsH, BHUMAHHE K MEPEKHBAHUSAM TepOEB, OCTPBIE APAMATHUYCCKHE KOJIU3UH,
MIOYEPKHYTO SMOLMOHAIBHBIA CTHIIb.

> Sapienza A. Parodia e metateatro. Francesca da Rimini di Antonio Petito. P. 49.

¢ Petito A. Francesca da Rimini tragedia a vapore stravesata da Pulicenella cetrulo, da D. Asdrubale Barilot-
ti, da Monzu Patrecutenella e da Schiattamuorton bizzarria comica scritta dal signor Antonio Petito. Napoli:
Stabilimento Tipografico de’Fratelli De Angelis, 1867. P. 3.
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MPUIETCS OTMEHHUTD, — BBICTYIIATh HEKOMY. TeM BpeMeHeM ImyOiuKa K AEeT, KOT/a jKe Mo
HHAMAETCs 3aHABEC, U ITOCTEIIEHHO HAYMHAET BCE IPOMYE BBICKA3bIBaTh CBOE HEIOBOJIb-
ctBO. Ha cueny Beixonut IlynpunHesa 1 pacCKas3bIBacT 3pUTENAM, 4TO Ipousouwio. I1o
cBoeMy amiutya IlynpunHesia — 310 nepcoHax, KOTOPbIA TPAAULMOHHO JOJKEH YMETh
HaXOJIUTh BBIXOJ U3 000N TpynHOH cuTyanuu. OH U ceifuac roToB NOATBEPIUTH CBOIO
pernyTanuio JoBKaya U MPOWJOXH, TIOKa3aB CHEKTakIb 0e3 akTepos. IlynbunHenna cam
IIEPEOJICHETCA B JKCHIIMHY U chlrpaeT dpaHuecKy, yesnoBeka Ha posb [laono HaiinyT B
3aJie, a HoBoro JlaH4oTTo — B Kade y Tearpa (KOHEUHO ke, 3TO OyAyT MOACaIHbIE aKTEPHI,
HO IyOJuKe, MpUIIe el Ha ClIeKTaKib, 9TO HEU3BECTHO). EcTecTBEHHO, HOBBIE aKTEePHI
HE 3HAIOT POJIU U JOJDKHBI UMIIPOBH3HPOBATH, pa30aBiisis UCTOPUIO JIBYX 3HAMEHUTBIX
J11000BHUKOB I'pyOOBAaThIMU ITYTKaMU U CLIEHAMU B J{yXe HapOJHOIO Tearpa.

Takum 00pa3oM, yke HEepBYIO CLEHY MbEeChl MOXKHO CUMTATh MapOAUIHON: CEHTH-
MEHTaJbHasi UCTOPUS JBYX BIIOOJIEHHBIX HU3BOAUTCA 710 OBITOBOW CCOPBI U IUIOIIA[-
HOU ITOTaCOBKH AKT€POB HUKOMY HE M3BECTHOMN NMPOBUHIMAIBHONU TPYIIIIHIL.

Kpome Toro, moHosor IlynbunHeNIbl NECTPUT SAJOBUTHIMU AJUTIO3UAMU Ha QUrypy
3HaMeHuTol akTpuckl ®annu CamoBcku', koTtopas ans xurenei Heamons Obuta Bo-
IJIOIEHUEM XapakTepa pomanTudeckoil @panvecku [lemnnko, ogHnako [letuto 6ombiie
3aHMMAET HE €€ aKTEPCKOE MAacCTEPCTBO, @ CTPEMUTEIBHBIN B3JIET 110 COCIOBHOM M Ka-
PBEPHOI JIECTHUIIE, KOTOPBIN TPOHU30LIEI Oarofapst yIaqHOMY 3aMyKEeCTBY-.

Komuueckoro ¢ ¢dexra nomorarot J0CTUYb U KOCTIOMBI akTepoB. [IsaThaecT jieT Ha-
3a]1 IEPCOHAKU HA CIIeHE OBIIM OJIEThl AJIETaHTHO, KaKk Toro Tpebosasa smnoxa: dpan-
YyecKa MOSIBIIATIACH B OEJIOM aTIaCHOM IUIaThe C JJIMHHBIMU pyKaBaMH, IepEeXBaYCHHOM
pemernikoM, Typau u nud — menenpHOrO 1BeTa; [laomo HOCWI KamM307 ¢ OapXaTHBIM
KYyIIIaKOM KPaCHOTO 1IBETA U KEJThle KOXKaHble IITAHbI, HA TOJIOBE — KPACHBIH ke OepeT
¢ OeNbIMH M CBETJIO-TOTYOBIMU MEphbsiMU, JIAHYOTTO — BO BCEM TEMHO-3€JICHOM, 3a HC-
KJIFOUEHHUEM HEKOTOPBIX aKCecCcyapoB, KOTOpbIe ObLIN kKeJNThIMU. Tereps ke B onuca-
HHUH KOCTIOMOB IEPCOHAXKEH apuiia «HEearmolIuTaHCKas» TeaTpaibHas TPAIHIUs’ .

®panyvecKka: [UIMHHAS HOYHAs PyOaIka, Ha To-
JIOBE YEIMYHUK, MPOCTBIHS CBHUCAET C IUIeY, Kak
MaHTHS.

I'Bupo: Huskve OOTMHKM, MCHAHCKUN Kam30J1,
pUMCKUiT Tuany, $pypaxkka aBCTPUICKON apMUH,
YepHBIN MapuK U Oesnas dopoaa.

Francesca: Vestita con una lunga camicia da
notte, una cuffia idem in testa e un lenzuolo ap-
peso dietro le spalle, come manto.

Guido: Calzato di corto, con abito alla spagnola
di sopra, e manto alla romana; sciacco da milita-
re: parrucca nera ¢ barba bianca.

JlanyoTTo: pyOamka Ha pPHUMCKHHA MaHep,
OTPOMHBIN Med, Ha IIlee — BEpEBKa C I10/IBECKa-
MH Ha MaHEp OKepenbs, OEbIe yCbl M UepHas
«MYIIKa.

Lanciotto: Scemisa alla romana; un grosso bran-
do: collana formata di una funicella con riverbero
di lame appeso: mostaccio bianco e mosca nera.

! ®annan Camosekw (12.11.1826, Mantyst — 02.11.1906, Hearrons) — akTprca, 0496 TOJBCKOTO KalTHTaHa HA
ABCTPHIHCKOM CITy>k0€ 1 ypokeHKH ropoaka Tuposo. Beictynana Ha criene ¢ 16 ret. B 1843 1. ee TanmanT 3ame-
THJI U3BeCTHBIN akrep ['ycraBo Mozena n npuniacuil B cBoto Tpyny. [lepBoii ponbto, puHecuien el ycnex,
6puta porrs Muxons B «Cayne» Butropro Ansdrepn. O6magana 3alIOMAHAIONIIMCS TOJIOCOM, YHUKAJIBHOM
MaHEepOH WIPBI; €€ JKEHCKHE 00pa3bl OTIMYaIa CTPACTHOCTD, TIOPBIBUCTOCTD, BBICOKAs SMOLHOHAIBHOCTS.
Wrpana kak B KJIACCHUECKNX, TaK U B COBPEMEHHBIX MTOCTaHOBKaxX. OB/IOBEB MOCIIE MEPBOTO 3aMy’KECTBA, B
1855 1. moBTOpHO BHINIITA 3aMyX 3a KH:A35 Burndenno qu Caaropemumi. OT 060ux OpakoB OCTAJHCH JIBE J0Ue-
pu. JIoBOIBHO paHO YA CO cIieHsl, 10 1879 1. Gplia mMIpecapro B HECKOJIBKIX TeaTpax.

2 Cotticelli F. Di Dante, Pellico, Petito e Francesca da Rimini. Qualche divagazione. P. 88—89.

3 Tam xe. P. 90.
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ITaos0: Ta3uk LUpIOIbHUKA Ha TOJIOBE BMECTO
mIeMa, JUIMHHAs [ITara 1 Kombe, Oylar, a 1moyy
HUM — PHMCKHE JOCIIEXH, OTPOMHAsl MOpPTyIIes,
YEPHBIN MAPUK U PDKHE YCBI.

IMax: ogeT Kak HaeMHBIN Kyuep.

Paolo: bacile da barbiere in testa, da servire per
elmo; grossa spadancia e lancia: un soprabito alla
militare di sopra, con corazza alla romana: una
grossa cartiera a tracolla: parrucca nera e baffi
rossi.

Paggio: Da cocchiere d’affitto’.

JIMHIrBUCTUYECKUH J1eMEHT ObLI OMHUM M3 BaskHeHmux a1 IleTnTo Kak ajs 4yesio-
BEKa, )KUBLIEro B Heamosie 1 rOBOpHUBILIETO HA HEANMOJIUTAHCKOM JUAJIEKTE Yallle, YeM
Ha UTAJIbSIHCKOM. [I0TOMY B CBOMX MPOU3BEAECHUSIX OH YMEIO COYETACT UTAIbSIHCKUN
SI3BIK C HEAMOJUTAHCKUM JHAJICKTOM, HO MPH 3TOM TNIABHYIO POJIb OTIACT JHAICKTY>.

Huanoru nepconaxeit [lernto garoT o0OMaHYMBBIE OTCHUTKHU K TUATIOTaM U3 TIPOU3BE-
nenus llennnko, co3maBas I0KHOE BIIEUATICHUE UCIIOIB30BAHUS «TOTO CAaMOTOY SI3BIKA
u cruis’. Hanpumep, B OJHON U3 CLIEH TOJBKO OaHA (pa3a oKa3bIBa€TCs abCOIIOTHO
UJCHTHYHOW OpUruHay: « B3risiHu Ha MeHs, MPOMOJIBHIIA OHA»', — a cpa3y ke 3a STUM
CIeqyeT MU3aHCLIEHA B IyXe JUAJEKTHOTO T€aTpa ¢ €ro CMEIICHUEM IIaHOB U CMBIC-
JIOB, paMaTypr UrpaeT Ha KOHTPACTaxX HPABOB MEXK/y apUCTOKPATUEHN CPEeIHEBEKOBOU
PoMaHbU U COBpEeMEHHBIMH MPOCTONOAMHAMH KaMmanun?®,

[TynpunHenIa ORET B JUIMHHYIO KEHCKYIO py-
6arKy 1 HOYHOM KOJIIaK, HPOCTHIHS CBUCAET KaK
TUTaII.

I'Bupno: (Bo3geBaeT pyku U OpocaeTcs K Jode-
pu) ®panuecka, 104b Mosi!

®panyecka: O I'Buno, oten mMoii!

Cunbop: (u3 3ama) Ho, rocroza, 310 Kaxercs
MHe HenpuindHbiM! JKeHIMHA TOKa3bIBACTCs
HAa JIIOASX B OMHON pyOamrke!

Myavunuenna: (BeIXomuT Brepen) [ocmoama
MO, IMCIO YeCTh CKa3aTh, Hempapaa Bama, mo-
TOMY Kak st Bam He jkeHIIMHA, HO IPUYHHA TaK
MIPUOMICTHCS Y MEHA-TAKH ObIJa, BCE JK 3HAIOT:
®paHyecka — OaphIIIHA KyJa Kak ropsdas.

Anrnnyanun: O 0oxe, MpogoinKanTe, 000
noropsuee.

I'Bumo: (mocse 3tux ciaoB 0exuT K OpaHyecke,
XBaTaeT ee, MpuXKUMaeT K rpyau): Uau xe ko
MHE B 00BATHS, MO ClIafKUN IyKKUHU.
MyabunHeaaa: D, CUILHO-TO HE JaBH, cTapas
pa3BajunHa.

I'Bupo: (mpomomxaer, He oOpamias BHUMAaHUS

Ha cnoBa [lynmsannenner): Bgamm ot Teds s mpo-
JIHIT MOpE ClIe3.

Pulcinella, vestito con camicia da donna, lunga,
e cuffia da notte, con un lenzuolo appeso dietro.

Guido: (alzando le braccia per slanciarsi) Fran-
cesca figlia.

Francesca: O Guido padre.

Signore: (dal palco) Ma signori miei, questa mi
sembra un’indecenza! Come, una donna si pre-
senta al pubblico in camicia!

Pulcinella: (slanciandosi dal padre e facendo-
si avanti) Mio signo’, ho ’onore di dirve che
lei sbaglia, perché io non son donna, e poi ho
creduto di far bene vestennome accussi, perché
la storia dice che Francesca era molto calorosa.

Inglese: Oh jese, seguitate, piaciuto calorosa.

Guido: (dopo di queste parole, corre a France-
sca, ’afferra e stringendosela al seno dice) Che
io ti stringa, o zuccarin d’amore.

Pulcinella: Gue’ non stregnere tanto, viecchio
veziuso.

Guido: (seguitando, senza badare alle parole di

Pulcinella) Lungi da te / Di lagrime versai quasi
un barile.

MHorue BO3BBILIEHHBIE TACCAXKU IPEBPATHIINCH MOA nepoM [leTuto B 0ObIuHbIE ObI-
TOBBIE CLIEHBI, UTO TOXKE CILY’KUT KOMUUeCKOo Lenu. Harmpumep, B naToi necHe «Ana»

! 311ech u manee, eciii He yKa3aHO WHAYE, EPEBO MO, — A. 5.

2 Sapienza A. Parodia e metateatro. Francesca da Rimini di Antonio Petito. P. 52.

3 Tam xe. P. 54.

*Vedermi dunque ella chiedea.

3 Cotticelli F. Di Dante, Pellico, Petito e Francesca da Rimini. Qualche divagazione. P. 90.
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®paHuecKa paccKa3bIBaEeT MOATY CBOIO UCTOPHUIO, YIIOMUHASI, B UHCIIE IIPOYET0, KHUTY

C JJIOOOBHBIM CIOKETOM:

127 B docyacuil uac vumanu mvl 00HANCObL
O Jlangenore clagoCTHBIN pacckas;
Onnau MBI ObLIH, OBLI OecleYeH KasKIbIi.
130 Hag xHUroil B30pbl BCTPETUIIUCH HE pa3,
W MBI OieTHENY ¢ TalHBIM COJIPOTaHbEM;
Ho nanpuie nosects moOeauiia Hac.
133 UyTh MBI IPOUWIH O TOM, KaK OH JJO03aHbEM
[IpunbHYyN K yIBIOKE T0POTOTO pTa,
Tot, ¢ KeM HaBeK 51 CKOBaHA TEP3AHBEM,

136 IlonenoBain, 1poxa, MOU ycCTa.
U xuwura crana gammMm 'aneorom!
Huxkro U3 Hac He JoduTal aucray .

[rep. M. Jlo3uHcKkoro]

[Tennuko, BMOXHOBIEHHBIN 3TOM CIIEHOM, BCTABISAET JAHTOBCKME PEMUHUCLICHIIUM B

monoJor ITaoio.

IMaoJio: ¥V o3epa

Cpenu J1yroB LBETYIIHNX, B3AbIXAMT 5

[msins Ha TBOE OKHO; KOTJ]a BCTPEUYAHCH MBI,

51 Bech npoxkan. Hajg KHUroro BHUMATeJIbHO CKIIOHSSACH,
Mou rnaza He Juie3pelia Thl; HO BUJEN —

Crnie3a TBOs yraja Ha CTpaHUIL... PacTporaHHBIid,
C tob6oro psgom cen. S ObUT cMyIIIeH,

Ho cmymiena u Tol. MHe KHUTY OTJa)ia U TajibIie
BaBoem untanm Mel o JlaHcenoTe,

«...1 BOT M000BB ero 00bsuta. OHU

BIIBOCM JIMIIb OBLIM U HE IMOJI03PEBAIIH. .. )»

TyT BcTpeTHIHCh MBI B3TIAAOM. .. S moOneaHen. ..
Tel 3azpoxana...

Paolo: E presso al lago

in mezzo ai fior prosteso, io sospirando

le tue stanze guardava; e al venir tuo

tremando sorsi. Sopra un libro attenti

non mi vedeano gli occhi tuoi; sul libro

ti cadeva una lagrima... Commosso

mi t’accostai. Perplessi eran miei detti,

perplessi pure erano i tuoi. Quel libro mi porgesti
e leggemmo. Insiem leggemmo

«di Lancillotto come amor lo strinse.

Soli eravamo e senza alcun sospetto...»

Gli sguardi nostri s’incontraro. ..il viso mio scolorossi. ..
tu tremavi...

B 1o Bpems kak IletuTo maponupyer 3Ty CHTyallHI0 KIMEHHO ITOCPEICTBOM KOHIIEH-
TpalyK Ha 00bEKTE — KHUI'e, BMECTHIIUILE «COOIa3HaN .

®panuecka: Panu Bcero cBATOro, XBaTUT €pyH/IbI,
X0oTbh Ha MUHYTY 000 MHE MOTyMaii THI.

MMaono: (c ynpekom, XoTs 1 MsTKuM) Jla st x k Tebe
BCET/Ia C OTKPBITHIM CEPJILEM,

A TbI, 4epTOBKa, 4TO B 0TBeT? OOMaH CIUIOIIHOM.
CMoTpH (ToCcTaeT U3 MOPTYICH OTPEIAHHYIO KHHTY).

®panyecka: (IpUTBOPHO Xuxukaer): O, 4To Takoe,
BpOJIC KHUTA.

ITaoJj0: BoT npaBo ciioBo, opakaeuib Thl MEHS.
Benb 3T0 nanmykoH, e2o Mbl 00HAXHCObL Yumani,
Korma B Aueppe ObITH, TaM 3aHOUCBAIIH.

B Tenbke 1a B morpeOKke BABOEM CHIENU

W xynuuu ¢ sHIOM IacXalbHbIM €IIN.

N kpoBb XpucToBa HU3BEpPrasach BOAONAIOM

Jla mpsiMO Ha CTPaHMIIBI, HA OOJOKKY. ..

[Tonroxail, 10 CUX IIOp BUHOM BOHSAET KHIKKA

Francesca: Per carita, non dir piu ciuccerie,
Pensa un istante alle faccende mie.

Paolo: (con rimprovero dolce, brusco) lo t’ebbi sem-
pre dentro al cor scolpita:

Tu invece, ingrata, hai la mia fe’ tradita.

Mira. (e presenta il libraccio che porta ligato a tra-
collo)

Francesca: (con finto riso) Che veggo, che libraccio
¢ questo.

Paolo: Piu nol ravvisi, stupefatto io resto.

E il pappucon, che leggevamo un giorno

Quando fummo in Acerra a far soggiorno

Soli eravamo, e sotto ombrosa frasca,

Mangiando il casatel cu 1I’ove Pasca,

Li lacreme d’o monte eran cascate

Su tre o quattro delle sue facciate:

Vedi, <che> ancor ne gronda: no vide Che fet’e vino

! Tanme A. BoxectBennas Komenust. Ax. M.: Xynox. mut., 1974. C. 45.
2 Cotticelli F. Di Dante, Pellico, Petito e Francesca da Rimini. Qualche divagazione // Dante ¢ I’ Arte. 2014.

Vol. 1. P. 92.
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@unan npamsl [leuko TparudyeH M CTpalleH: peBHUBBIM Myx JlaHuoTrTo yOumBa-
€T POJHOTO Opara U HEBEPHYIO KEHY Me4oM, KOTOpbIM [1aoi0 Bo Bpemsi BOWHBI yOus
Opata ®paHUYECKH; yKACHYBIUIUCh TOMY, YTO HATBOPUJ, JIAHUOTTO XOUYET MOKOHYMTH
¢ coOoi, HO ero ocTaHaBiIMBaeT orel @pandyecku ['BUI0, TOBOPS, UYTO JOBOJIBHO YXKe
POJIUTO KpoBHU, camo COJIHIIEe y)KACHETCs IOYTPY, KOT/Ia YBUIUT TO, YTO MPOU30IILIO'.

Tparenusa ycrynaer y Iletuto Mecto kKapukaTrypHOW moracoBke Mexnay I[laono u
JlanuoTTO: 002 OOMEHHUBAIOTCS HE TOJBKO yAapaMu HINAar, HO U €AKUMH IIyTOYKaAMH;
[Taono uwier npeasor, 4To6bI OPOCUTH OpykHe U yOexaTh; DpaHuecka nbITaeTcs 0cTa-
HOBUTB ITOEJUHOK, HO JIaHYOTTO HAHOCUT €M yhap IUIAaroi; AeBylIKa CETYyeT, YTO MYXkK
nopsan eif pybamiky, [Taoso BUANT, 4TO OHA paHEHA, U PELIAET OTOMCTUTH COIIEPHUKY;
MIPOMCXOJUT €Ille OJUH 0OMEH yaapaMu (BCE 3TO BpPEMSI «CMEPTENIbHO» paHEHHas Jie-
BYIIIKA CTOUT PSIOM U aKTUBHO y4aCTBYET B pa3roBope), nociue koroporo u Ilaomo, u
@®paHyecka pelIaroT, 4TO HACTAJIO BpeMs ymeperTb. IlosBUBIINIICS HEMHOIO paHbIIe
I'Buno mbiTaerca npucThLANTG JIaHUOTTO, TOT, pblasi, XBaTaeT HOXKHUIIBI ¢ paboyero
ctona @panuecku u yousaet cebs. Pazgaercs ronoc Cyduepa, KOTOpbIi ycTan u Xo4eT
YUTH IOMOM, HO I BUZ0 HE ITyCKAET €ro, HAYMHAETCS €1Ie OJIHA KAPUKATYPHAS ITOTACOB-
Ka, KOTOpasi OKAHYMBAETCS «Y’KACHBIM 3PEIULIEM).

(I'sumo xBaraetcs 3a (angpl numkaka Cydie- (Guido, che teneva le falde della giamberga del

pa, najgaet, Ganabl OTPLIBAIOTCS OT MHIPKaKa 1 suggeritore strette fra le mani, nel cadere che fa,

ocraroTcs y Hero B pykax, Cyduiep cTout Ha ciie- quelle gli rimangono in mano, scucendosi dalla

HE B OJTHUX 3aJIATAHHBIX KaJIbCOHAX.) giamberga, e lasciando vedere un calzone tutto
rattoppato.)

I'Buno: (B crpaxe) Kakoe yxxacHoe 3penuiie Guido: (inorridito dice) Quale vista crudel

MpecTaso mepeao MHOM! s’offre a’ miei sguardi!

MoxHO Ha3BaTh napoauto [IeTuTo MONBITKOM pa3pylIuTh Cpas3y JABa YPOBHS: ypo-
BCHb TEKCTa (JIMTEPATypHBI) U ypOBEHb JACHCTBHUs (TeaTpasibHbIN)’. 3a MATHIACCAT C
JUIIHUM JIeT 10 nosasieHust «Tearpa Dunem» Paddasne Busnanu (1919) u «Cerogus
MbI umnposuszupyem» (1927) Jlyumxu Ilupannenno Antonuo Ileruro mpuaymbiBaeT
U IPUMEHSET HOBBIM ciocob B3auMonencTBUsA co 3puTeneM. /it cBoero BpeMeHu 3To
OBLIO PEBOJIOIIMOHHBIM PEIICHUEM".

[Ipuem «Tearpa B Tearpe» pa3pylIaeT TaK HA3bIBAEMYIO «UETBEPTYIO CTEHY», OTAEISA-
IOLIYIO 3pUTENEH OT aKTEPOB, 3aJCHCTBYET BCE IIPOCTPAHCTBO Te€ATpa, AKTEPbl HAXOAATCS
HE TOJIBKO Ha CIICHE, HO U B OPKECTPOBOI sIMe, B IPOXOIaX, B 3ajie, 3a CLEHOM 1 T. 1.*

JelicTBue HAYMHAETCS, KOI/1a 3aHAaBEC OMYILEH. L’azione principia col sipario calato. Si sen-

CrbllHa My3bIKa, TOTOM 32 CLIEHOH pasgaercs te suonar la sinfonia, da dentro le scene gran

IIyM, TOJ0Ca, YTO-TO IMAaJacT, 3BYK BHICTpEIA. chiasso di voci confuse, rumore di roba caduta,

My3BbIKa 3aMOJIKaeT. si sente un colpo di pistola. La musica cessa di
suonare.

IepBas ckpunka: (Cydnepy) Urto Tam 3a Pri. Vi.: (al suggeritore). Che cosa ¢ questo

rym? chiasso?

! Pellico S. Francesca da Rimini Tragedia: Nuova edizione. 2013. P. 65: www.academia.edu/19801864/
Silvio Pellico Francesca da Rimini

2 Sapienza A. Parodia e metateatro. Francesca da Rimini di Antonio Petito. P. 52.

3 Tam xe. P. 56.

* Tam xe.
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Cydaep: (BoicoBbIBasichk u3 Oynkn) S He 3HAlO, Suggeritore: (cacciando la testa fuori del cupo-

HO, IOXOXe, TaM Apaka. Crnenail MUIIOCTb, pas3- lino) Non so ma io credo che qualche rissa ha
Oepuchk TaMm cam, a-Kareivia, WiIH Ty3TOM, HO dovuto succedere. Fatemi nu piacere, teniteme ‘o
0e3 MeHs, s CIMIIKOM CTap JJIsl TaKOTo, JydIIe cappello’ e ‘o copione, pecché si veco che incalza
yOery B 3ai. I’affare, me ne fujo pe dinto alla platea.

Tonoca: (msarepo u3-3a crieHbl) YOwuiia, Oan- Voci: (da dentro le quinte) Assassino, birbante!
nut! (dpyroii ronoc) B xBectypy ero! (Altra voce) Portatelo alla questura!

Cyduep: Iloxanyit, mopa 0Oexarb, *KapeHbIM Sug.: Lasciatemene fuggire, qua 1’affare incalza.
3amaxio.

IepBas ckpunka: IlogoxauTe HEMHOro, He Pri. Vi.: Aspettate nu mumento, non avete paura.
GoiiTech.

Anranyanun: (13 3aa) Yro 370 32 mrym? Un Inglese: (dalla platea) Cosa queste chias-
samente?

IepBas ckpunka: Kaxxercs, HeOonbIlast B30yuKa. Pri. Vi.: Credo che sara qualche appicceche.

Anrmmyanun: Uto 370 3a B30yuKka Takas? Inglese: Che cosa ¢ quest’appiceche?

T'onoca u3-3a cueHbl: 30BUTE MOBUTYXY WIH Voce da dentro: Mannate a chiamma la vam-
XUpypra, KOro-HHOYIb U3 ABYX mana, nu chirurgo, qualche d’uno!

Hcnonb3ys B pojin HETEPIEIUBBIX 3pUTENICH MOJACaAHbIX akTepoB, [leTuto cozna-
€T B TOM 4YMcie U o0pa3 KapuKaTypHOH IMyONMKH, 3/1eCh BBIIEISAIOTCS JBE (DUTYPBI:
CuHBOpP — WTaNbSHEI] U3 BBICIINX KPYroB OOIIECTBa, 3aBCernaTail Tearpa, HO Tearpa
KJIACCUYECKOT0, MO3TOMY IPOMCXOMSIIEE HA CLEHE BBI3BIBAET y HETO pa3Jpa)xeHue,
Ope3nIMBOCTh WM YXKac; 1 AHINIMYaHUH — HHOCTPAHELl, U3bSCHAIOLIUIICS Ha HEJIETIOM
UTAJIbSHCKOM, TYT U TaM BCTAaBJSAIOIINNA aHINIMICKUE CI0Ba U KAYLIUH OT MpecTaBie-
HUSI TOJIBKO KaKOK-TO MPOBOKALUH, IIPHA 3TOM CaM HE CTECHSAIOUIUICS BCTYIUTh B Iepe-
nanky ¢ CHHbOPOM MJIM KEM-TO U3 aKTEPOB Ha CLIECHE.

KoneuHno, Henb3st oTpunarh, 4to [letnTo Oonblie U3BECTEH KaK aKTep, YeM Jpama-
TypI, HO 3TO HE yMaJsieT €ro BKJIaJa B Pa3BUTHE HEANOJUTAHCKON npamarypruu. [Ipu
9TOM OH JaJIEK OT IOJEMHUKH, I'POMKMX 3asBJIECHUH M MOKAa3HOIO MHTEJUIEKTyalu3Ma,
IPEKPACHO YYBCTBYET HECOOTBETCTBHE MEXJY YCTapEeBLIMM PENEpTyapoM TEaTpoB U
COBPEMEHHOU JeHCTBUTEIBHOCTHIO, HOBOU MyOJMKON, KOTOpAs MOCEIIAeT ITH TeaTPHI.
Ilernto HacMexaeTcsl HaJl KOCEPbE3HEHHBIM» TEATPOM — HE CEPBE3HBIM, TEM, KOTOPBII
HE SBIIICTCS HU MPUSATHBIM Pa3BICYCHHEM JUIS MyONHMKH, «IHUINEH IS cepima», HH
«IUuIen sl yMay»; TOJIBKO «CEPhE3HOCThY Paju «CEPbE3HOCTW», TeaTp Ui Tearpa.
B XIX B. nocreneHHo (GopMUpyETCsl HOBBIN TeaTp, KOTOPBIA COOTBETCTBYET BKycaM U
TpeOOBaHUSAM CpPEHEro Kjacca, TPaHC(HOPMUPYSICh U3 UCKITIOUUTEIBLHO OypKya3HOTO
aprnenus. Komnueckoe mpourenue [letuto nobasisieT B UCTOPHUIO ABYX BIIOOJIEHHBIX
JJIEMEHT «aKTyaJbHOW» KOMEINU, OPUEHTUPOBAHHON HAa COBPEMEHHYIO CUTYalUIO B
o0miecTBe, KaKue-To BaXKHBIE COOBITHSA B KU3HU Hapoxaa. Ero mapoaust moka3eIBaeT HO-
BOMY MOKOJICHUIO 3pUTENeH, YTO MOJI KJIACCUYECKUM Ha3BaHHWEM He 0053aTeIbHO JOJIXK-
HO CKPBIBATHCSI KJIIACCUUECKOE ITPOU3BEIEHUE C KIIACCUUYECKUM COJEpPKaHUEM, UTO Te-
aTp MOXET U JIOJKEH MEHATHCS, IPU 3TOM COXPAaHssI CBSA3b CO CBOUMHM KOPHSIMHU.
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